Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 18 (so far)
Times: After Morning (朝)
Automatic scene: 17
Scene Start

Location: 格納庫: Hangar
Narration:
僕の月下があった格納庫は、その主を失っていた。
My translation: The hangar where I always kept my Gekka was currently deprived of its main item.

僕に与えられた専用の機体。　ともに戦い、ともに生き残ってきた。　しかし、今回だけは違った。

My translation: That exclusive frame which had been given to me. I had fought together with it, and survived together with it. But it was different this time.

その幕切れはあっけないものだった。
My translation: That last scene had been disappointing.

月下は記憶のない僕の、生きている証の様なものだった。　それを、僕は失った。

My translation: For me who had no memories, the Gekka was something that was proof that I was alive when I piloted it. Now, I had lost that. (Unsure)

C.C.:

「どうした。　月下が恋しくなったのか？」

My translation: What’s wrong? Did you come here because you miss your Gekka?

Rai:

「……そういうわけではない」

My translation: …It’s nothing like that.

C.C.:

「うそをつけ」

My translation: Liar.

Narration:
やってきたＣ.Ｃ.がからかうように言った。
My translation: C.C., who had just got here, teased me a little as she talked.

C.C.:

「お前は愛馬を失った騎士のような、落ち込んだ顔をしているぞ」

My translation: You have the depressed face of a knight who just lost his favourite horse.

Rai:

「……！？」

My translation: …!?
Narration:
僕は慌てて、顔を引き締めた。

My translation: Flustered, my face tightened at her words.

C.C.:

「なんだ、その反応は。　違うとでもいうのか？」

My translation: What’s with that response of yours? Are you saying it’s different from that?

Choice:
· Triangle: 違わない (It’s not different)

· X: 違う (It’s different)

Choose: Look at indicated files on webpage for choice.
